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OBERSTINDEN

I

Der boede engang i Karlstad en Oberstinde, som hed Beate Ekenstedt.

Hun var en Løvenskjold fra Hedeby og altså født Baronesse, og hun var så fin, og hun var så underholdende, og hun var så dannet, og hun kunde skrive Vers, der var ligeså morsomme som Fru Lenngrens.

Hun var lille af Vækst, men hun havde en god Holdning som alle Løvenskjolder og et interessant Ansigt. Hun havde noget fornøjeligt og elskværdigt at sige til enhver, hun kom i Berøring med. Der var noget romantisk over hende, og de der en Gang havde set hende, glemte hende aldrig.

Hun var udsøgt klædt og altid meget omhyggelig friseret, og hvor hun kom, var det altid hende, der havde den kønneste Brosche og det smagfuldeste Armbånd og den mest funklende Diamantring. Hun havde også de mindste Fødder, et Menneske kunde have, og enten det var moderne eller ej, gik hun altid med små højhælede Sko, der var overtrukket med Guldbrokade.

Hun boede i det fineste Hus i Karlstad, og det lå ikke indeklemt mellem alle de andre Huse i de snevre Gader, men nede ved Klarelven, så Oberstinden fra sit lille Kabinet kunde se lige ned i Elvens Vand. Hun fortalte ofte, at en Nat, da Månen skinnede klart på Elven, havde hun set Nøkken sidde og spille på Guldharpe lige under hendes Vindue. Og der var ingen, som tvivlede om, at hun virkelig havde set det. Hvorfor skulde Nøkken ikke ligeså godt som så mange andre have Lyst til at give Oberstinde Ekenstedt en Serenade?

Alle fornemme Rejsende, der kom til Karlstad, gjorde altid Oberstinden deres Opvartning. De blev straks uhyre indtaget i hende og fandt det hårdt, at hun skulde sidde begravet i en lille By. Man fortalte, at Biskop Tegnér havde skrevet et Digt til hende, og at Kronprinsen havde sagt, at hun havde en Charme som en fransk Dame. Og selv General von Essen og andre, der havde været med i Gustav den Tredjes Dage, måtte indrømme, at Mage til de Middage, som Oberstinde Ekenstedt gav, havde de aldrig fået, hverken hvad Maden angik eller Serveringen eller Konversationen.

Oberstinden havde to Døtre, Eva og Jaquette. De var nette og elskværdige unge Piger, og de vilde være blevet beundrede og feterede, hvor i Verden de så havde boet, men i Karlstad var der ingen, der så meget som så til dem. Der blev de ganske overstrålede af Moderen. Når de kom på Bal, så kappedes de unge Herrer om at få en Dans med Oberstinden, men Eva og Jaquette fik pænt Lov at sidde over. Og, som allerede nævnt, så var det ikke alene Nøkken, der gav Serenader udenfor det Ekenstedtske Hus, men aldrig var der nogen, som sang under Døtrenes Vindue, kun under Oberstindens. Unge Digtere satte sig hen og skrev Vers til B. E., men der var ikke en eneste, som rimede et Par Linier sammen til E. E. eller J. E. Der var dem, som var ondskabsfulde nok til at påstå, at da det engang hændte, at en Sekondløjtnant friede til lille Eva Ekenstedt, så fik han en Kurv, fordi Oberstinden syntes, han havde en dårlig Smag.

Oberstinden havde også en Oberst, en dygtig og udmærket Mand, der vilde have været højt anset alle Vegne, kun ikke i Karlstad. I Karlstad sammenlignede man Obersten med Oberstinden, og når man så ham ved Siden af hans Hustru, der var en så strålende Apparition og så ejendommelig og så rig på Ideer og så sprudlende livlig, så syntes Folk, han så ud som en Bonde, der vilde spille Herremand. De der kom som Gæster i hans Hus, brød sig knap om at høre på, hvad han sagde; det var, som om de aldeles ikke så ham. Der var ikke Tale om, at Oberstinden vilde have tilladt nogen af alle dem, der sværmede om hende, den mindste upassende Tilnærmelse, der var ingenting at udsætte på hendes Opførsel, men det faldt hende aldrig ind at drage Manden frem af hans Tilbagetrukkenhed. Hun syntes vel, det passede bedst for ham ikke at blive lagt for meget Mærke til.

Men denne charmante Oberstinde, denne feterede Oberstinde, hun havde ikke alene en Mand og to Døtre, men hun havde også en Søn. Og den Søn elskede hun, ham beundrede hun, ham trak hun frem ved alle mulige Lejligheder. De der var Gæster hos Ekenstedts, måtte tage sig vel i Agt for at glemme eller overse ham, dersom de overhovedet ønskede at blive bedt der igen. Men det kan heller ikke nægtes, at Oberstinden havde Grund til at være stolt af sin Søn. Han var ikke alene begavet, men han havde også et elskværdigt Væsen og et tiltalende Ydre. Han var hverken uopdragen eller næsvis som andre forkælede Børn. Han skulkede ikke fra Skole, han spillede aldrig sine Lærere noget Puds. Han var mere romantisk anlagt end Søstrene. Inden han var fyldt otte år, kunde han lave rigtig pæne Vers. Han kunde komme og fortælle sin Moder, at han havde hørt Nøkken spille og set Elverpigerne danse på Voxnås-Engene. Han havde fine Træk og store mørke Øjne og slægtede sin Moder på i et og alt.

Skønt han indtog al den Plads der var i Oberstindens Hjerte, så kunde man egentlig ikke sige, at hun var en svag Moder. Idetmindste blev Karl-Artur Ekenstedt da opdraget til at bestille noget. Hun satte ham højere end alle andre Mennesker, men netop derfor kunde det ikke gå an, at han kom hjem fra Gymnasiet med ringere Karakterer end de allerbedste, man kunde få. Og det var noget, alle lagde Mærke til, at så længe Karl-Artur gik i en Klasse, indbød Oberstinden aldrig nogen af de Lærere, der læste med ham. Nej, ingen skulde kunne sige, at Karl-Artur fik så gode Karakterer, fordi han var Søn af Oberstinde Ekenstedt, der gjorde de fine Middagsselskaber. For Stil, det havde Oberstinden.

I sit Testimonium ved Afgangen fra Karlstad Gymnasium havde Karl-Artur Laud*), ganske som Erik Gustav Geijer i sin Tid. Og at tage Studentereksamen i Uppsala, det var blot en Leg for ham ligesom for Geijer. Oberstinden havde jo mange Gange set den lille tykke Professor Geijer og også haft ham til Bords, og ganske vist var han begavet og mærkelig, men hun kunde ikke gøre for det — hun syntes, Karl-Artur havde ligeså godt Hoved, og han kunde vel også engang blive en berømt Professor og opnå, at Kronprins Oskar og Landshøvding Jårta og Oberstinde Silfverstolpe og alle de andre Berømtheder i Uppsala kom og hørte hans Forelæsninger.

*) Udmærkelse (SFA-89)

I Efteråret 1826 kom Karl-Artur til Uppsala. Og hele det Semester, og fremdeles i alle de år, han lå ved Universitetet, skrev han hjem engang om Ugen. Men ikke et eneste af Brevene blev brændt eller kastet bort; Oberstinden gemte dem. Hun læste dem selv om og om igen, og ved de sædvanlige Søndagsmiddage, da Familien var samlet, læste hun gerne det sidste Brev højt. Det kunde hun rolig gøre. Det var Breve, som hun havde Grund til at være stolt af.

Oberstinden havde en svag Mistanke om, at Familien ventede, at Karl-Artur vilde blive mindre eksemplarisk, når han kom ud på egen Hånd. Det var derfor en Triumf at kunne læse for dem om, at Karl-Artur lejede billige, møblerede Værelser, og at han gik på Torvet og købte Ost og Smør for at kunne holde sig selv med tør Kost, og at han stod op hver Morgen Klokken fem og arbejdede tolv Timer om Dagen. Og så alle de ærbødige Udtryk, han anvendte i sine Breve, og alle de beundrende Ord, han brugte om sin Moder! Oberstinden tog ikke noget for at sidde der og læse op for Domprovst Sjøborg, der var gift med en Ekenstedt, og for Rådmand Ekenstedt, der var hendes Mands Farbroder, og for de to Fætre Stake, der boede på Torvet i det store Hjørnested, at Karl-Artur, som nu var ude i Verden, stadig var af den Mening, at hans Moder kunde være blevet en Digterinde af Rang, dersom hun ikke havde betragtet det som sin Pligt kun at leve for Mand og Børn. Nej, det tog hun ikke noget for, det gjorde hun gerne gratis. Så vant hun end var til al Slags Hyldest, kunde hun ikke læse disse Ord uden at få Tårer i Øjnene.

Men sin største Triumf fejrede Oberstinden henimod Jul, da Karl-Artur skrev, at han endnu ikke havde brugt de Penge, som Faderen havde givet ham med, da han rejste til Uppsala, men at han bragte omtrent Halvdelen med hjem. Da blev både Domprovsten og Rådmanden meget forbavsede, og den højeste af de to Fætre Stake bandede på, at sådan noget var aldrig før sket og vilde sikkert aldrig mere ske. Hele Familien var enig om, Karl-Artur var et Vidunder.

Det var ganske vist et Savn for Oberstinden, at Karl-Artur skulde ligge ved Universitetet Størstedelen af året, men hun havde jo så stor Glæde af hans Breve, at hun knap kunde ønske det anderledes. Når han havde hørt en Forelæsning af den store nyromantiske Digter Atterbom, kunde han udbrede sig så uhyre interessant om Filosofi og Poesi. Og når Oberstinden havde fået et af de Breve, så kunde hun sidde og drømme om al den Storhed, Karl-Artur skulde nå. Hun kunde ikke tænke sig andet, end at han måtte komme til at overgå Professor Geijer i Berømmelse. Måske vilde han blive ligeså stor som Linné. Hvorfor skulde han ikke også kunne blive verdensberømt? Eller hvorfor skulde han ikke kunne blive en stor Digter? Hvorfor skulde han ikke kunne blive en anden Tegnér? Ak, ak, der er ingen, der kan glæde sig ved så godt et Traktement som den, der holder Gilde i Tankerne.

Hver Jul og hver Sommerferie kom Karl-Artur hjem til Karlstad, og for hver Gang Oberstinden så ham igen, syntes hun, at han var blevet smukkere og mandigere. Men ellers var han ikke i mindste Måde forandret. Han var lige tilbedende overfor hende, lige ærbødig mod Faderen, lige munter og fornøjet sammen med Søstrene.

Undertiden kunde Oberstinden blive lidt utålmodig over, at han lå der i Uppsala og læste det ene år efter det andet, uden at der egentlig skete noget. Men alle forklarede hende, at når Karl-Artur skulde have den store Kandidateksamen, så måtte det tage sin Tid, inden han blev færdig. Hun måtte betænke, hvad det vilde sige at tage Eksamen og få Karakter i alle de Fag, der blev læst ved Universitetet, både Astronomi og Hebraisk og Geometri. Det kunde ikke gøres på kortere Tid. Oberstinden syntes, det var en streng Eksamen, og det gav man hende Ret i, men den kunde jo da ikke forandres for Karl-Arturs Skyld.

Langt hen på Efteråret 1829, i det syvende Semester Karl-Artur var i Uppsala, skrev han til Oberstindens store Glæde hjem, at han havde meldt sig til Prøven i latinsk Stil. Det var jo ikke nogen særlig svær Prøve, skrev han, men den var vigtig, for man skulde have bestået i latinsk Stil, inden man kunde gå op til den rigtige Eksamen.

Karl Artur gjorde slet ikke noget Væsen af den Prøve. Han sagde bare, at det vilde være rart at have den fra Hånden. Han havde jo aldrig haft noget Udestående med Latinen, sådan som adskillige andre Godtfolk, så han mente, han havde al mulig Grund til at håbe, at det skulde gå godt.

Han sagde i samme Brev, at nu var det sidste Gang i dette Semester, han skrev til sine dyrebare Forældre. Så snart han kunde få Udfaldet af Prøven at vide, agtede han at rejse hjem. Og han troede bestemt, at han den sidste November igen kunde omfavne sine Forældre og Søstre.

Nej, Karl-Artur havde slet ikke gjort noget Væsen af den latinske Prøve, og det var han bagefter glad over, for det gik hverken værre eller bedre, end at han faldt igennem. Uppsalaprofessorerne tillod sig at lade ham falde igennem til Trods for, at han havde haft Laud i alle Fag, da han fra Karlstad Gymnasium blev sendt til Universitetet.

Han blev mere forbavset og overrasket end egentlig nedslået. Han kunde ikke se andet, end at hans Måde at behandle Latinen på godt lod sig forsvare. Ganske vist var det ærgerligt at komme hjem som en slagen Mand, men han troede nok, at hans Forældre, hans Moder idetmindste, vilde forstå, at det måtte bero på et eller andet Krakileri. Professorerne i Uppsala vilde måske vise, at de stillede større Fordringer end Lektorerne i Karlstad, eller også fandt de måske, at det vidnede om altfor stor Selvtillid, at han ikke havde hørt nogen af de private Forelæsninger.

Der var flere Dages Rejse fra Uppsala til Karlstad, og man kan næsten sige, at han havde glemt hele Uheldet, da han den tredivte November i Mørkningen kørte ind ad den østre Port. Han var tilfreds med sig selv, fordi han kom præcis den Dag, han havde skrevet. Han sad og tænkte på, at nu stod hans Moder nok i Dagligstuevinduet og kiggede efter ham, og hans Søstre var i Færd med at dække Kaffebordet.

Han kørte hele Byen igennem og var i det samme gode Humør, lige til han kom ud af de snevre og krumme Gader og så den vestlige Arm af Elven og sine Forældres Hus lige ved Bredden. Hvad i Alverden var der på Færde? Hele Huset var oplyst; det lå og skinnede som en Kirke Julemorgen. Og der kørte Slæder forbi ham fulde af pelsklædte Mennesker, og det så ud, som om de alle var på Vej til hans Hjem.

„De må have stort Selskab derhjemme," tænkte han, og han syntes, det var lidt besværligt. Han var jo træt efter Rejsen, og nu kunde han ikke få Tid at hvile sig, men var nødt til at klæde sig om og underholde Gæsterne lige til Midnat.

Men pludselig blev han urolig.

„Bare Moder ikke har gået hen og bedt Selskab for at fejre Prøven i Latin!"

Han bad Skydskarlen køre hen til Køkkendøren og steg af der for ikke at støde på nogen af Gæsterne.

Et Par Minutter efter blev der sendt Bud efter Oberstinden. Vilde hun ulejlige sig ned i Husholderskens Værelse for at tale med Karl-Artur, der lige var kommen hjem?

Oberstinden havde været meget urolig for, at Karl-Artur ikke skulde nå hjem i rette Tid til Middagen. Hun blev henrykt, da hun hørte, han var kommen og skyndte sig ud til ham.

Men Karl-Artur tog imod hende med et strengt Ansigt. Han så ikke, at hun bredte Armene ud imod ham. Ja, han gjorde ikke engang Mine til at sige Goddag til hende.

„Hvad er det, Moder har arrangeret?" sagde han. „Hvorfor er hele Byen bedt herhen netop i Dag?"

Denne Gang var der ikke Tale om dyrebare Forældre. Han ytrede ikke den mindste Glæde ved at se hende.

„Å, jeg syntes, vi skulde have en lille Fest," sagde Oberstinden. „Nu da du har overstået denne slemme skriftlige Prøve."

„Moder regnede naturligvis ikke med, at jeg kunde falde igennem," sagde Karl-Artur. „Men sådan er det nu alligevel."

Der stod Oberstinden ganske fortabt.

Den Tanke var jo aldrig, aldrig opstået i hendes Hjerne, at Karl-Artur kunde falde igennem.

„Ja, i og for sig har det jo ingen Betydning," sagde Karl-Artur. „Men nu får hele Byen det at vide. Moder har vel trommet alle disse Mennesker sammen for at fejre mine Triumfer."

Oberstinden stod stadig lige fortabt.

Hun vidste jo, hvordan Folk i Karlstad var. De syntes nok, at Flid og Sparsommelighed var udmærkede Egenskaber hos en Student, men det var på ingen Måde tilstrækkeligt for dem. De ventede sig Prisbelønninger i det svenske Akademi og Disputatser, der var så glimrende, at alle de gamle Professorer blev blege om Næbbet. De ventede sig geniale improviserede Taler og Sange ved Nationsfesterne og Indbydelser til de litterære Kredse, til Professor Geijers eller Landshøvding von Kræmers eller Oberstinde Silfverstolpe.

Den Slags Ting forstod de sig på, men der havde ikke hidtil i Karl-Arturs Karriere været noget af dette glimrende og udmærkede, som kunde tyde på, at han var en fremragende Begavelse. Oberstinden vidste, at Folk savnede dette, og når nu Karl-Artur omsider havde aflagt en Prøve, så mente hun, det kunde aldrig skade at gøre lidt Væsen af den Ting.

Men at Karl-Artur kunde falde igennem, det var noget, hun aldrig havde tænkt sig.

„Der er ingen, som ved noget bestemt," sagde hun tankefuld. „Ingen uden Husets egne Folk. De andre har ikke hørt andet, end at de kunde vente sig en lille fornøjelig Overraskelse."

„Så må Moder også se at finde på en fornøjelig Overraskelse til dem," sagde Karl-Artur. „Nu går jeg op på mit Værelse, og jeg kommer ikke ned til Middag. Ikke fordi jeg tror, Folk i Karlstad tager sig nær, at ieg er faldet igennem, men jeg vil ikke beklages af dem."

„Hvad i Alverden skal jeg finde på?" klagede Oberstinden.

„Det overlader jeg til Moder at spekulere ud," sagde Karl-Artur. „Nu går jeg op til mig selv. Gæsterne behøver jo slet ikke at få at vide, at jeg er kommen hjem."

Men det var altfor bittert og umuligt. Der skulde Oberstinden sidde ved Bordet og være underholdende og vittig, mens hun hele Tiden tænkte på, at nu gik han deroppe på sit Værelse og var vred og i dårligt Humør. Hun skulde ikke have den Øjenslyst at sidde og se på ham. Det var for hårdt for Oberstinden.

„Du må endelig komme ned til Middagsbordet, kære Karl-Artur. Jeg skal nok finde på noget."

„Hvad vil Moder finde på?"

„Det ved jeg ikke. Jo, nu ved jeg det! Det er noget, du vil synes om. Det skal ikke falde nogen ind, at Middagen var arrangeret for din Skyld. Lov mig bare, at du vil klæde dig om og komme ned!"

Det blev en uhyre vellykket Middag. Af alle de mange vellykkede og glimrende Fester i det Ekenstedtske Hus var dette en af dem, man huskede længst.

Ved Stegen, da der blev serveret Champagne, kom der virkelig en Overraskelse. Da rejste Obersten sig og bad de tilstedeværende forene sig med ham og drikke på Løjtnant Sten Arckers og hans Datter Evas Velgående; han havde hermed den Glæde at deklarere deres Forlovelse.

Der blev stor Jubel.

Løjtnant Arcker var en fattig ung Mand uden synderlig gode Udsigter i Retning af Avancement. Alle vidste jo, at han længe havde gået og sværmet for Eva Ekenstedt, og da de små Frøkner Ekenstedt sjælden havde nogen Beundrere, havde hele Byen interesseret sig for Sagen. Men man havde altid troet, at Oberstinden vilde give ham en Kurv.

Efterhånden sivede det jo ud, hvordan det hang sammen med den Deklaration. Folk i Karlstad kom under Vejr med, at Oberstinden havde ladet Eva og Arcker forlove sig, blot for at ingen skulde ane, at det var slået fejl med den Overraskelse, hun fra først af havde villet berede sine Gæster.

Men der var såmænd ingen, som af den Grund beundrede Oberstinden mindre end før. Tværtimod. Man sagde blot, at der var da ikke nogen, som bedre forstod at klare sig i vanskelige og overraskende Situationer end Oberstinde Ekenstedt.


II
Oberstinde Beate Ekenstedt havde det sådan, at når nogen havde forset sig imod hende, så ventede hun, at denne Person skulde komme og bede om Forladelse. Når blot den Ceremoni var vel overstået, så tilgav hun det altsammen af et godt Hjerte og var ligeså venlig og fortrolig som før Uenigheden.
Hele Julen igennem håbede hun, at Karl-Artur vilde bede hende om Forladelse, fordi han havde talt så hårdt til hende den Aften, han kom hjem fra Uppsala og der var Selskab. Hun fandt det rimeligt nok, at han i den første Opbrusning havde forløbet sig, men hun kunde ikke forstå, at han nu, da han havde fået Tid til at tænke sig om, gik og tav stille og lod, som om der ingenting var i Vejen.
Men Karl-Artur lod hele Julen gå uden at nævne et Ord om, at han fortrød eller var ked af, hvad han havde gjort. Han morede sig som sædvanlig i Selskaber og på Slædeture og var opmærksom og elskværdig hjemme, men han sagde ikke de Par Ord, som Oberstinden gik og ventede på. Der var måske ikke andre end hende og ham, der mærkede det, men der rejste sig en usynlig Mur imellem dem, så de ikke kunde komme hinanden rigtig nær. Der var ingen Mangel på Kærlighed eller ømme Talemåder fra nogen af Siderne, men det, der skilte dem og stod dem imellem, blev ikke ryddet af Vejen.
Da Karl-Artur kom tilbage til Uppsala, tænkte han ikke på andet end at oprette sit Nederlag. Dersom Oberstinden havde ventet, at han skulde gøre Afbigt skriftlig, så blev hun skuffet. Han skrev ikke om andet end sine Latinstudier. Nu gik han til private Forelæsninger hos to Docenter, hørte hver Dag de latinske offentlige Forelæsninger og var desuden blevet Medlem af en Klub, hvor man øvede sig i latinske Disputatser og Orationer. Han gjorde alt hvad der stod i hans Magt, for at han denne Gang skulde bestå Prøven.
Han skrev de mest forhåbningsfulde Breve hjem, og Oberstinden svarede i samme Tone. Men hun var alligevel urolig for ham. Han havde været uhøflig mod sin egen Moder uden at bede om Forladelse, og det var jo ikke umuligt, at han vilde blive straffet.
Ikke fordi hun ønskede Straf over Sønnen. Hun bad til Gud, bad ham ikke ænse den lille Forseelse, men lade alt være glemt. Hun søgte at forklare Vorherre, at det var hendes Skyld altsammen. „Det var bare mig, der var dum og forfængelig og vilde prale med hans Dygtighed," sagde hun. „Det er ikke ham, der fortjener Straf, men mig."
Men i hvert eneste Brev spejdede hun efter de Ord, hun savnede. Og da hun ikke fandt dem, blev hun mere og mere urolig. Hun havde en bestemt Følelse af, at det umulig kunde gå Karl-Artur godt til Prøven, når han ikke havde fået hendes Tilgivelse.
En skøn Dag, da det var henimod Slutningen af Semesteret, erklærede Oberstinden, at hun vilde tage til Uppsala og besøge sin gode Veninde Malla Silfverstolpe. De havde truffet hinanden sidste Sommer på Kavlås hos Gyllenhåls og var blevet så gode Venner, at den kære Malla havde bedt hende komme til Uppsala i Vinterens Løb og gøre Bekendtskab med hendes litterære Kreds.
Hele Karlstad undrede sig over, at Oberstinden vilde begive sig ud på sådan en Rejse midt i Tøbruddet. De syntes, Obersten skulde have sagt Nej, men Obersten sagde som sædvanlig Ja, og Oberstinden tog afsted. Hun havde det frygteligt på Vejen, som Folk i Karlstad havde forudsagt. Flere Gange blev hendes Rejsevogn siddende fast i Pløret, så den måtte løftes op med Stænger. En Gang knækkede en af Fjedrene, og en anden Gang gik Vognstangen midt over. Men Oberstinden stred sig frem. Lille og skrøbelig var hun, men munter og ved godt Mod, og Gæstgivere og Skydskarle, Smede og Bønder, som hun fik at gøre med på Vejen, var rede til at gå i Døden for hende. Det var, som om de vidste, hvor nødvendigt det var, at Oberstinden kom vel til Uppsala.
Oberstinden havde naturligvis underrettet Fru Malla Silfverstolpe om sit Komme, men ikke Karl-Artur, og hun havde bedt Fru Silfverstolpe ikke at sige noget om det til ham. Det vilde være så morsomt at komme og overraske ham.
Da Oberstinden var nået så langt som til Enkøping, indtraf der igen en Standsning. Nu var der kun nogle få Mil til Uppsala, men en Hjulring var gået løs, og før den blev gjort fast, kunde hun ikke komme af Stedet. Hun var forfærdelig urolig. Hun havde været på Vej meget længe, og den latinske Prøve kunde finde Sted når det skulde være. Men hun rejste jo til Uppsala, blot for at Karl-Artur skulde få Lejlighed til at bede hende om Forladelse inden Prøven. Hun vidste, at skete det ikke, vilde ingen private eller offentlige Forelæsninger hjælpe ham. Han vilde falde igennem; det var der aldeles ingen Tvivl om.
Hun kunde ikke blive siddende rolig oppe på det Værelse, der var overladt hende i Gæstgivergården. Den ene Gang efter den anden gik hun nedad Trappen ud på Gårdspladsen for at se, om Hjulet ikke var kommet tilbage fra Smeden.
En Gang hun stod derude, så hun en Kærre med en Student på Sædet ved Siden af Skydskarlen svinge ind i Gården, og Studenten, der sprang ud af Kærren, det var jo — nej, hun kunde ikke tro sine egne Øjne — det var jo Karl-Artur!
Han kom hen til hende. Han tog hende ikke i sine Arme, men han greb hendes Hånd, trykkede den til sit Bryst, og med sine skønne, drømmetunge Barneøjne så han ind i hendes.
„Moder må ikke være vred på mig," sagde han, „fordi jeg bar mig så stygt ad i Vinter, da Moder havde bedt Selskab for at gøre Stads af min latinske Prøve!
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